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Dxihtsi nin bacaꞌh San Judas
Judas cagacaꞌh loh raꞌ bwiinn nin gulii Dxiohs

1 Naꞌh naan Judas nin ruhnn xtsiꞌn Jesucristu,
neenaanbwihtsi Jacobo; cagacaꞌhndxihtsi riiꞌ loh
raꞌ bwiinn raꞌ nin gulii Xtaada Dxiohs nuꞌh, nin
rucaꞌh duxa stoꞌ Ñiꞌh laꞌhnuꞌh, nee gudihdxyi Ñiꞌh
laꞌh nuꞌh tin gaca nuꞌh tuhsi cun laꞌh Jesucristu.
2 Rnaꞌbaꞌhn loh Dxiohs gusacwachidxyii Ñiꞌh stoꞌ
tuneeguunnÑiꞌhcumpahñu laꞌhtu, cunguniꞌhi ru
Ñiꞌh guelrucaꞌh stoꞌ lasaaꞌ ru lastoꞌ tu.

Nin ruluuꞌyi raꞌ dxyiꞌdxyi nin ayi naa guchii
(2 P. 2.1‑17)

3 Bwiitsi raꞌn, chin cayuhnn duxaꞌhn lligaaba
guhcaꞌhn loh tu xcweenta ziga riaa xtuhlda raꞌ
nuꞌh, bwiꞌhnnaꞌhn lligaabadxioobagucaꞌhn tuhbi
dxihtsi loh tu tin suh dziꞌtsi tu loh dxyiꞌdxyi nin
naa guelriachii stoꞌnin banaa para laꞌh raꞌ bwiinn
raꞌninnaaxpwiinnDxiohs, 4 laasii laꞌhpaaldaaraꞌ
bwiinn gulaaꞌdzi ralaꞌn cun dxyiꞌdxyi rusaguiꞌhi
xteenn ba nin ruluuꞌyi ba. Bwiinn raꞌ chi nin rñiꞌ
loh Xchihtsi Dxiohs xcweenta raꞌ ñiꞌh, nin nahpa
ñichilohtiiꞌ raꞌ laasii naa raꞌ ba bwiinn yaꞌdxi raꞌ
nin ruxiꞌn loh xneziuh Dxiohs pur nin naa raꞌ
ba bwiinn gubweꞌhextuhyi nin zeezahnee tuhbi
guelnabahan yuuꞌdxi, nee rbweꞌhe stoꞌ raꞌ ba laꞌh
Daada Jesucristu nin rnabwaꞌ laꞌh raꞌ nuꞌh.

5 Nicala laꞌhtu naann la tu, per xclaaꞌdzihn
gusanaꞌhn stoꞌ tu laꞌh Dxiohs, nicala babweꞌhe
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Ñiꞌh laꞌh raꞌ bwiinn Israel loh guihdxyi Egiptu,
per gudxiinn Ñiꞌh laꞌh raꞌ ba nin ayi gwachii
stoꞌ raꞌ ñiꞌh xchiꞌdxyi Ñiꞌh. 6 Ya aanjla raꞌ nin
ayi guclaaꞌdzi ñiaꞌhan hasta bazuh Dxiohs lah raꞌ
ba, pwihsi biriaꞌh raꞌ ba hasta guclaaꞌdzi Dxiohs
dxiaꞌhan raꞌ ba, niꞌchin nucweꞌza Dxiohs laꞌh raꞌ
ba loh nacahyi para loh dxyih raꞌ nin gaca jwisi
cun yiꞌbi raꞌ ba cadehn nin banaa para tuꞌpazi,
7neezaa guihdxyi Sodoma cun guihdxyi Gomorra
nee cun guihdxyi ru raꞌ nin nuu gahxu cweeꞌ raꞌn,
ziga gahca bwiꞌhnn raꞌ aanjla raꞌ ziꞌchi za bwiꞌhnn
raꞌ bwiinn guihdxyi raꞌ chi gubahan gubwihlli raꞌ
ba pur xcweenta gunnaꞌh biraalli raꞌ cun ndxiꞌhw
biraalli raꞌ. Niꞌchin banaa raꞌ ba para loh bwehla
nin ayi dxiuuꞌyitiiꞌ, riꞌchi chuu raꞌ ba para tuꞌpazi.
8 Bwiinn raꞌ nin nuu loh tu naa raꞌ ba ziga raꞌ
bwiinn nin galohyi bwiꞌhnn raꞌ duhlda. Nabahan
raꞌ ba ziga nin basiꞌdxi raꞌ ba loh garaa raꞌ nin
rñiꞌ xcaꞌlda, ruxiꞌn raꞌ ba tihxi raꞌ ba, rbweꞌhe
stoꞌ raꞌ ba xquelrnabwaꞌ Dxiohs, rñiꞌyah za raꞌ ba
xaanjla Dxiohs. 9 Aanjla Miguehl nin rnabwaꞌ
loh raꞌ xaanjla Dxiohs, chin gudxihldxinee ba laꞌh
bwiinndxaaba yihca tihxi guehtu Moisehs ayi bi-
aalla Miguehl ñiñiꞌyah ba laꞌh bwiinndxaaba sola
rahbi ba: “Daada Jesucristu zuhnn guelguxchisi
xcweenta luꞌh.” 10 Per bwiinn raꞌ riiꞌ rñiꞌyah raꞌ
ba xcweenta cohsa raꞌ nin ayi nuꞌnbwaꞌ raꞌ ba,
per nin rahcabwaꞌ raꞌ bwiinn raꞌ ca naa ziga nin
rahcabwaꞌ raꞌ guidxaꞌh raꞌn nin ayi xi xquelrihn
ñiꞌh, ya zuhnnan para ñichiloh raꞌ ba.

11 ¡Prohbi za laꞌh raꞌ ba!, laasii zeezahnee raꞌ
ba xtsiꞌn guehtu Caín, ya pur guunn raꞌ ba gahn
mweeyi, niꞌchin biriaꞌcaa raꞌ ba ziga laꞌh gue-
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htu Balaam, zeenaꞌzu raꞌ ba lasaaꞌ loh xtuhlda
guehtu Coreh nin gudxihndxinee laꞌh Dxiohs per
guñihchiloh raꞌ ba. 12 Laꞌh raꞌ ba naa raꞌ ba tuhbi
xtuhyi duxa loh raꞌ xchih nin rahca laꞌn guidoꞌ;
ayi guidxyihbi raꞌ ba gahwxchihnee raꞌ ba laꞌhtu
laasii ayi xi xtuhyi riuuꞌ raꞌ ba, sola xcweenta si
xigaaba raꞌbariuuꞌ raꞌba. Naa raꞌbaziga zi xcahyi
nin ayi xi ñihsadxiah rusiaaba, ya nezii-neziꞌchi
zeeneebwih laꞌhan; naa raꞌ za ba ziga zi yahganin
ayi xi ñinahxi rcah loh ñiꞌh chin radzihn chieempa
nin gudiꞌhin liꞌhn, chiohpa bweelta guhchi raꞌ
ba, naa raꞌ ba ziga tuhbi yahga nin biyaꞌdxu cun
xtulbaaꞌ ñiꞌh hasta laꞌn layuh. 13 Laꞌh raꞌ ba naa
raꞌ ba ziga zi ñihsa nin riahsa loh ñihsadoꞌ chin
ruteesa tuhbi biduhn laꞌhan, ya naa raꞌ ba bwiinn
gubweꞌhextuhyitiiꞌ laasii riaaba-riahsa raꞌba ziga
zi ñihsadoꞌ; naa raꞌ ba ziga zi dxih llaaꞌndxibaaꞌnin
basaꞌbi xlahta ñiꞌh, rii raꞌba loh tuhbi guelnacahyi
duxa nin bwiꞌhnn chaꞌyi Dxiohs para laꞌh raꞌ ba
nin banaa para tuꞌpazi.

14 Xcweenta za raꞌ deeꞌ laꞌn guñiꞌlaza Enoc nin
naa llahgadoꞌ Adahn, rahbi ba: “¡Bwaꞌha!; zeꞌnee
Dxiohs ziahan duxa raꞌ xaanjla Ñiꞌh 15 tin gu-
unn Ñiꞌh guelguxchisi loh raꞌ garaa raꞌ bwiinn
guidxyiyuh tin gusaꞌcazii duxa za Ñiꞌh laꞌh raꞌ ba
pur garaa raꞌ xtuhlda raꞌ ba nin bwiꞌhnn raꞌ ba
laasii ayi biuꞌnbwaꞌ raꞌ ba laꞌh Dxiohs, nee cun
xcweenta raꞌ dxyiꞌdxyi nayachi raꞌ nin guñiꞌyah
raꞌ ba laꞌh Dxiohs.” 16 Nee rbahchi duxa raꞌ
ba guelchiah cun naaza raꞌ ba bwiinn nin ru-
luuꞌyixcwihn raꞌ, nee ruhnn raꞌ ba xi chiꞌh zi nin
xclaaꞌdzi tihxi raꞌ ba. Rñiꞌ za raꞌ ba garaaloh raꞌ
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dxyiꞌdxyi yachi neezaa rñiꞌ raꞌ ba dxyiꞌdxyi zaꞌca
loh raꞌ bwiinn raꞌ tin guunn raꞌ bwiinn ziga nin
xclaaꞌdzi raꞌ ba gaca.

Guelruuꞌyi dxyiꞌdxyi xcweenta bwiinn raꞌ nin
gwachii stoꞌ raꞌ ñiꞌh xchiꞌdxyi Dxiohs

17 Per laꞌhtu bwiitsi lasaaꞌ raꞌn; gulgazaꞌ stoꞌ
tu desde galohyi laꞌh raꞌ pooxtla xteenn Daada
Jesucristu 18Guñiꞌ raꞌba: “Loh luulchima raꞌdxyih
ziuuꞌ raꞌ bwiinn raꞌ nin gullihdzinee raꞌ xcweenta
xchiꞌdxyi Dxiohs, zuhnn raꞌ ba xcweenta nin
guiclaaꞌdzi chiꞌh zi raꞌ ba.” 19Bwiinn raꞌ squiiꞌ naa
nin ruhnn raꞌ para rlaaꞌha raꞌ xpwiinn Dxiohs loh
lasaaꞌ raꞌ ba laasii bwiinn raꞌ squiiꞌ xcweenta loh
guidxyiyuh zeezahnee raꞌ ba, ayi xi Spíritu Saantu
xteenn Dxiohs nuu laꞌn lastoꞌ raꞌ ba.

20 Per laꞌhtu bwiitsi lasaaꞌ raꞌn; gulcheezah
nayaa loh guelriachii stoꞌ xteenn tu nin zeꞌ nez
loh Dxiohs. Per laꞌhtu gulguinaaba loh Dx-
iohs xcweenta guelrnabwaꞌ xteenn Spíritu Saantu
xteenn Ñiꞌh; 21 gulguibahan loh guelnadziiꞌhi
lasaaꞌ nin runiꞌhi Dxiohs, nee gulcwihnasiin loh
gaduhbi nin cabweeza tu gadzihn dxyih nin
guniꞌhi Daada Jesucristu guelnabahan nin ba
gaca para tuꞌpazi laꞌhnuꞌh laasii ralahsa stoꞌ Ñiꞌh
laꞌhnuꞌh.

22 Gulgalahsa stoꞌ tu nee gulgahcanee laꞌh
raꞌ bwiinn nin nagahdxi chechiipaꞌh stoꞌ ñiꞌh
xchiꞌdxyi Dxiohs tin chechii stoꞌ raꞌ ba xchiꞌdxyi
Ñiꞌh, 23 nee gulgahcanee laꞌh spaaldaa raꞌ ba tin
gariaꞌcaa raꞌ ba loh duhlda nin naa ziga zi bwehla
duxa, cun gulgalahsa stoꞌ tu laꞌ raꞌ ba; per bwaꞌha
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tin ayi chuu luꞌh loh duhlda nin ruhnn raꞌ ba pur
xcweenta guelnabahan dxaaba xteenn raꞌ ba.

Dxyiꞌdxyi luulchima raꞌ
24-25 Dxiohs nin naa tuhbi dxiꞌh, nin nahpa

guelnasiin duxa, cun laꞌh Jesucristu xteenn nuꞌh
nin nahpa guelrnabwaꞌ para gahpa laꞌhtu tin ayi
dxiaaba tu loh duhlda, nee guzuh Ñiꞌh laꞌhtu
loh guelbachaꞌh rooꞌ xteenn Dxiohs sin nin tuhbi
duhlda nee cun riahxi duxa tu; Dxiohs nahpaÑiꞌh
garaatiiꞌ llaꞌñih, guelrnabwaꞌ, cun guelguxchisi
pur xcweentaDaada Jesucristudesde galohyi, nee
nnah, cun para tuꞌpazi. Ziꞌchi gaca pwihsi.
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